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Attached for the information of Members of this 

Honourable House are copies of letters dated the 8th of March, 

1968, exchanged between the Ambassador of Switzerland to Jamaica 

and myself, which constitute a visa abolition agreement between 

Jamaica and Switzerland and the Principality of Liechtenstein. 

2. The agreement provides that citizens of the countries 

concerned may visit each other's countries for periods not ex-

ceeding ninety days, without visas , provided they hold valid 

national passports and do not take up employment, and provided 

they comply with the laws regarding entry and residence. The 

right of each country to refuse entry of undesirable citizens 

is preserved, and there is also an undertaking on each side to 

)eadmit the holders of valid national passports, even in the 

case of a perGon whose nationality is being contested. Pro-

vision ie made for temporary suspension of the agreement, other 

than the undertaking for re-admission of the country's own 

nationals. 

The a greement will come into effeet thirty days after 

t~e date of signature, and can be revoked by either Government 

ninety days after notice of revocation has been given, in 

writing. 

H. L. SHEARER 
Prime Mi~ter and Minister 

of External Affairs. 
8th April, l968. 

Ministry of External Affair~. 
Kingston. 
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8 March, 1968. 

Your Excellenc ;'/ 1 

I have the honour to acKnowledge the receipt of Your 
Excellency's l e tter of today's date, nv. C8l/020 which reads as 
follows: 

8 March, 1968. 

"Your Excellency , 

I have the honour to bring to Your Excellency's knowl
edge that, in or der to facilitate travel between Jamaica and 
Switzerland and the Principality of Liechtenstein, the Jamaican 
Government propos es to the Swiss Government the adoption of the 
following arrang ements: 

l) Jama ican citizens are free to enter Switzer
land and the Principality of Liechtenstein, 
and to leave by any route, without a visa, 
pro vided that they are holders of a valid 
national passport. 

2) Citizens of Switzerland and the Principality 
of Liechtenstein are free to enter Jamaica, 
and to leave by any route, without a visa, 
provided that they are holders of a valid 
national passport. 

3) The facilities provided for in the preceding 
paragraphs a re applicable only in the case 
of visits not exceeding ninety days. 

It r emains obligatory for the citizens of one 
of the contracting Parties, desirous of enter
ing the territory of the other for a visit of 
more than ninety days, or of engaging in 
remunera tive activities to obtain a visa prior 
to their arrival in the receiving territory. 

4) The waiver of the visa requirement would not 
exe~pt Swiss citizens and the citizens of the 
Pr::i.tl cipality of Liechtenstein coming to Jamaica 
or Jamaican citizens proceeding to Switzerland 
and the Principality of Liechtenstein, from 
the necessity of complying with the respective 
lawa and regulations of these territories 
concerning the entry, residence (temporary 
or pe rmanent) and employment or occupation 
of foreigners. Travellers who are unable to 
satis fy the immigration authorities that they 
comply with these laws and regulations are 
liaole to be r efused l eave to land. 

5) Eac h of the contra cting Parties reserves the 
right to refuse entry or s~journ into its 
territory to citizens of the other whom it 
cons iders as undesira~le. 

6) •••• 
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~) Each o~ the :tw~ oontt""a~ting Parties und-ertakes. 
to readmit, without formality, into its terri
tory, any holder of one of the documents 
specified in paragraphs l and 2 and issued by 
it, even in the case of a pers.• n whose 
nationality is being contested. 

7) Each of the two Governments reserves the right, 
for reasons of security, of law and order or 
of public health, to suspend temp•rarily the 
application of the present arrangements, except 
as regards those of the preceding paragraphs. 
Such a decision should be notified immediately 
thr eugh diplomatic channels and if possi~le, 
after previous agreement· between the twe con
tracting Parties. The same precedure will 
apply once the measure in question has been 
revoked. 

I suggest that the present letter and Your Excellency's 
~y e&astitute the Travel Agreement concerning the suppression 
e£ visas between Jamaica and Switzer1and and the Pr~ip~ity of 
Lieehtenstein, which shall come int~ effect thirty days after the 
date ~f this reply and shall be rev,ked at any time by either 
Government, re~cation taking effect ninety days after written 
notification has been given. 

I take this oppertunity of renewing t~ Your Exeellenoy 
the assurances of my highest consideration. 

H. L. Shearer 
Prime Minister and Minister of 

External Affairs. 

His Exeelleney Jean-Louis Pahud, 
Ambassador of Switze~and, 
Ham~urge 6G, Piso 5, 
Mexice ~ D.F. 
Apartado 1022, 
Mexico 6 D. F. " 

In reply I have the hono~ t e inform Yeur Exee11eney that 
the pre posed arrangements are accepta~le te the Government of Switz
erland and the Principality e f Liechtenstein wh~ alse regard Your 
Exoellenoy'e letter and this reply as c~nstituting an Agreement 
8etween the three Governments in this matter which shall enter 
int~ force thirty days after the da te of this reply. 

Accept Your Excel1eney, the renewed assurances of my 
highes~ eonsideration. 

Sgd. J. L. Pahu~ 
Ambassaa•r for Switzerland 

The Honourable H. L. Shearer, 
Prime Minister and Minister of 

External Affairs, 
24 East Race Course, 
Kingston. 
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MINISTRY OF EXTERNAL AFFAIRS 

24 EAST RACE COURSE 

KINGSTON. 

8th March, 1968. 

Your Excellenc), 

I have the honour to bring to Your Excellency's 
knowledge that, in order to facilitate travel between Jamaiea 
and Switzerland and the Principality ef Liechtenstein, the 
Jamaican Government proposes to the Swiss Government the 
adoption of the following arrangements: 

1) 

2) 

3) 

Jamaican citizens are free to enter 
Switzerland and the Principality of 
Liechtenstein, and to leave by any 
route, without a visa, pr~vided that 
they are holders of a valid national 
passport. 

Citizens of Switzerland and the 
Principality of Liechtenstein are free 
to enter Jamaica, and to leave by any 
~•ute, without a visa, provided that 
they are holders of a valid natienal 
passport. 

The facilities provided for in the pre
ceding paragraphs are applicable ~nly in 
the case of visits not exceeding ninety 
days. 

It remains obligatory for the citizens • f 
one of the contracting Parties, desire us 
of entering the territory of the other 
for a visit of more than ninety days, e r 
of engaging in remunerative activities t~ 
obtain a visa prior t~ theiP arrival in 
the receiving territory. 

4) The waiver of the visa requirement would 
not exempt Swiss citizens and oitizens et 
the Principality of Liechtenstein coming 
to Jamaica or Jamaican eitizens preeeeding 
to Switzerland and the Prinoipality of 
Lie~htenstein, from the neoessity ef cern
plying with the respective laws and 
regulations of these territeries eoncern• 
ing the entry, residence (temperary or 
permanent) and empl~yment or eceupation 
of foreigners. Trave ~le7S who are unable 

Hie Excellency Jean-Louis Pahud, 
Am~assador of Switzerland, 
Hamburge 66, Piso 5, 
Mexico 6, D.F., 
Apartado 1027, 
Mexico l, D.F. 

t t satisfy • •• •, 
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to satisfy the immigration authorities that 
they comply with these l~ws ~nd regulations 
are liable to be refused leave to land. 

5) Each of the contra cting Parties reserves 
the right to refuse entry or sojourn into 
its territory to citizens of the other 
whom it considers as undesirable. 

6) Each of the two contracting Parties under
takes to readmit, without formality, into 
its te~ritory, any holder of one of the 
documents specified in paragraphs 1 and 2 
and issued by it, even in the case of a 
person whose nationality is being contested. 

7) Each of the two Governments reserves the 
right, for reasons of security, of law 
and or de r or of public health, to suspend 
temporarily the application of the present 
arrangements, except as regards those of 
the pr eceding paragraph. Such a decision 
should be notified immediately through 
diplomatic channels and if possible, after 
previo~G agreement between the two con
tracting Parties. The same procedure will 
apply once the measure in question has 
been revoked. 

I suggest that the present letter and Your Excellency's 
reply constitute the Travel Agreement concerning the suppression 
of visas between Ja~cica and Switzerland and the Principality of 
Liechtenstein, which shall come into effect thirty days after 
the day of this reply and shall be revoked at any time by either 
Government, revocation taking effect ninety days after written 
notification ha s been given. 

I take th:i.s opportunity of renewing to Your Excellency 
the assurances of my highest consideration. 

(Sgd.) H. L. Shearer 
Prime Minister and Minister 

of External Affairs. 


	Untitled-1.jpg
	Untitled-2.jpg
	Untitled-3.jpg
	Untitled-4.jpg
	Untitled-5.jpg

